
















































 Supplemento al Certificato Europass (*) 
CERTIFICATE SUPPLEMENT  

 
1. Denominazione del certificato (1) 

Qualifica 3 EQF Tecnico Delle Attività Di Installazione ed uso del sistema operativo Linux 
(1)  in der Originalsprache 

 
2. Denominazione tradotta del certificato (1) 

Qualification 3EQF Technical Activities of Installation, configuration, and using of Linux OS 
Diese Übersetzung besitzt keinen Rechtsstatus 

 
3. Profilo delle abilità e competenze 

Il possessore del certificato è in grado di: 
To be aearded this certificate the holder will have demostrated to: 
 
OBIETTIVI DI COMPETENZA E RELATIVE AREE DI SAPERE (BASE) 
Obiettivi competenze aree di sapere: 
1 Informatica utente. Concetti teorici di base della tecnologia dell’informazione - Usare il computer e gestire i file - 
Elaborazione testi - Il foglio elettronico - Presentazione - Base di dati . 
2 Conoscere il contesto socio-economico. Sicurezza sul lavoro - Diritto del lavoro e Organizzazione aziendale. 
3 Lingua Inglese.  
 
TARGETS AND RELATED AREAS OF EXPERTISE OF KNOWING (BASIC) 
Objectives skills areas to know: 
1 Computer user level. Basic theoretical concepts of information technology - Using the Computer and Managing Files - 
Word Processing - The Spreadsheet - Presentation - Database. 
2 Knowing the socio-economic context. Safety at work - Employment Law and Business Organization. 
3 English Language.  
 
OBIETTIVI DI COMPETENZA E RELATIVE AREE DI SAPERE (TECNICO-PROFESSIONALI) 
Obiettivi competenze aree di sapere: 
1 Essere in grado di: Utilizzare il sistema operativo Linux - La linea di comando - Basic File Management - Unix Stream, 
Pipe,e Redirects - I processi - Filesystem - I permessi sui file per controllare l'accesso ai file - I file - Hard link e symbolic link 
Boot, Initialization, Shutdown, Run Levels 
2 Essere in grado di: Amministrare il sistema operativo Linux. Utenti e gruppi e i relativi file - Le variabili utente e ambiente - I 
log file del sistema Scheduling dei job - Backup efficace - TCP/IP-PPP - inetd e i servizi relativi - Sendmail - Apache - NFS, 
smb, and nmb daemons - Servizi base DNS - Aministrazione della sicurezza. 
3 Amministrazione dei processi di rete - Sicurezza. NFS, smb, and nmb daemons - Strumenti per l'amministrazione della 
sicurezza - Sicurezza dell'host - Sicurezza a livello utente - Mailing lists - La posta elettronica - DNS - Web Services - DHCP 
- NIS - LDAP - PAM - Router - Server FTP - Secure shell (OpenSSH). 
4 Architettura del sistema operativo Linux. Architettura del sistema operativo Linux - Kernel Linux. 
5 Programmare in ambiente Linux. File editing: vi -Operazioni di stampa-La shell-Linguaggi di script-XFree86-Setup 
XDMWindow 
Manager environment-System startup -System recovery-Linux filesystem-RAID-Samba -Backup. 
6 Reti di calcolatori. Le reti di calcolatori - Le varie tipologie di reti di calcolatori - Strumenti per progettare e gestire una rete di 
calcolatori. 
 
TARGETS AND RELATED AREAS OF EXPERTISE OF KNOWING (TECHNICAL PROFESSIONAL) 
Objectives skills areas to know: 
1 Be able to: Use the operating system Linux - Command line - Basic File Management - Unix Stream, 
Pipes, and Redirects - Processes - Filesystem - The file permissions to control access to files - Files - Hardlink and symbolic 
link Boot, Initialization, Shutdown, Run Levels 
2 Essere in grado di: Amministrare il sistema operativo Linux. Utenti e gruppi e i relativi file - Le variabili utente e ambiente - I 
log file del sistema Scheduling dei job - Backup efficace - TCP/IP-PPP - inetd e i servizi relativi - Sendmail - Apache - NFS, 
smb, and nmb daemons - Servizi base DNS – Security Administration. 
3 Amministrazione dei processi di rete - Sicurezza. NFS, smb, and nmb daemons - Strumenti per l'amministrazione della 
sicurezza - Sicurezza dell'host - Sicurezza a livello utente - Mailing lists - La posta elettronica - DNS - Web Services - DHCP 
- NIS - LDAP - PAM - Router - Server FTP - Secure shell (OpenSSH). 
4 Architecture of the Linux operating system. - Linux kernel. 
5 Programming in a Linux environment. File editing: vi-Printing Operation-The Shell-Scripting Languages-XFree86-Setup-
System environment XDMWindow Manager System startup-recovery-Linux-Samba-filesystem-RAID Backup. 
6 Computer Networks. The various types of computer networks - tools to design and manage a network of computers. 



 
OBIETTIVI DI COMPETENZA E RELATIVE AREE DI SAPERE (TRASVERSALI) 
Obiettivi competenze aree di sapere 
1 Relazionarsi, diagnosticare, affrontare. Comunicare (Rif. Isfol CT.02.01) - Lavorare in gruppo (Rif. Isfol CT.02.02) - 
Negoziare - Potenziare l'autoapprendimento - Affrontare e risolvere problemi - Sviluppare soluzioni creative  
 
TARGETS AND RELATED AREAS OF EXPERTISE OF KNOWING (TRANSVERSAL) 
Objectives skills areas to know: 
1 Relating, diagnose, deal. Inform (Ref. Isfol CT.02.01) - work in a team (Ref. Isfol CT.02.02) - 
Negotiate - Enhance self-learning - Addressing and solving problems - Developing creative solutions 
 

 
4. Settori di attività e/o dei tipi di lavoro a cui può accedere il possessore del certificate/titolo/diploma (1) 

SETTORI DI ATTIVITÀ: 
Isfol: 26 - Informatica 
Subsettore Isfol 2604 - analisti, programmatori, sistemisti 
Codice Istat/Ateco K72 - informatica e attività connesse 
FIELDS OF 'ACTIVITIES: 
Isfol: 26 - Information Technology 
Subsector Isfol 2604 - analysts, programmers, systems 
Istat code / Ateco K72 – Informatics and related activities 
 
TIPO DI LAVORO: 
È una professionalità che opera nel settore dell'informatica e attività connesse. Installa, configura ed amministra client e server 
Linux. Interviene nei vari aspetti di gestione del sistema dalla capacità di amministrazione degli altri utenti all'adattamento dei 
software installati. Configura i principali servizi web e imposta le regole di accesso al server. Opera assumendo le 
responsabilità connesse al ruolo tecnico che svolge, ivi compreso il proprio aggiornamento professionale. 
 
TYPE OF WORK: 
It is a professionality working in the field of computer science and related activities. Install, configure and administer client and 
server Linux. Involved in various aspects of system management from the administrative capabilities of other users to adapt the 
software installed. Configure the main web services and sets the rules for access to the server. Work assuming the 
responsibilities related to the technical role it plays, including his own professional development. 

 
(*) Explanatory note 
This document is designed to provide additional information about the specified certificate and does not have any legal status 
in itself. The format of the description is based on the following texts: Council Resolution 93/C 49/01 of 3 December 1992 on 
the transparency of qualifications, Council Resolution 96/C 224/04 of 15 July 1996 on the transparency of vocational training 
certificates, and Recommendation 2001/613/EC of the European Parliament and of the Council of 10 July 2001 on mobility 
within the Community for students, persons undergoing training, volunteers, teachers and trainers. 
More information available at: http://europass.cedefop.europa.eu 
© European Communities 2002 

 
5. Base ufficiale del certificate/titolo/diploma 

Nome e statuto dell’ente certificatore 
Name and status of the body awarding the certificate 
 
Agenzia formativa TD Group Spa 
Training Agency TD Group Spa 
 
Via del Fischione 19 56010 Migliarino Pisano (PI) 
Tel. 050/8971 
Fax. 050/897298 
e-mail: arnaldoatzeni@tdnet.it 
Sito web: www.tdgroup.it 

Nome e statuto dell’autorità nazionale/regionale 
responsabile del rilascio del certificate/titolo/diploma 
Name and status od the National/regional authority 
providing accreditation/recognition of the certificate 
 
Regione Toscana - Circondario della Val di Cornia 

Livello (nazionale o internazionale) del 
certificate/titolo/diploma 
 
This Certificate is at level 3 EQF 

Sistema di votazione/condizioni di ammissione 
Granding Scale/Pass requirements 
 
Cinque livelli: 

1. Sufficiente  
2. Discreto 
3. Buono 
4. Distinto* 
5. Ottimo 
* 



Five levels 
 
1. Sufficient 
2. Discreet 
3. Good 
4. Distinct* 
5. Excellent 

* 
 

Valutazione formazione 74/100 
Valutazione stage 75/100 
Esame finale 81/100 
 
Formation evaluation 74/100 
Evaluation internship 75/100 
Final exam 81/100 
 
Per conseguire la qualifica professionale occorre aver 
frequentato almeno il 70% del monte ore complessivo 
previsto da progetto, (salvo casi previsti dalla circolare n. 
6/04/FP dell’11/06/04) e aver conseguito la votazione 
minima di sufficiente. 
A minimum score of 70% is requie to pass the knowledge 
assessmets, (except in cases provided for by Circular no. 
6/04/FP dell’11/06/04) 
All essential criteria must be demonstrated to pass skills 
assessments. 
 

Accesso al livello successive d’istruzione/formazione 
(facoltativo) 
Access to next level of education/training 

Accordi internazionali (facoltativo) 
Internationa agreements (optional) 

Base giuridica 
Legal basis 

 
6. Modalità d’accesso alla certificazione ufficialmente riconosciute 

6. Officially recognized ways of acquaring the certificate 
ISTRUZIONE SECONDO CICLO: titolo attestante il compimento del percorso relativo al secondo ciclo dell'istruzione (sistema 
dei licei o sistema dell'istruzione e formazione professionale 
EDUCATION SECOND CYCLE: title attesting to the completion of the course for the second cycle of education (high school or 
system of vocational education and training system 
Descrizione dell'istruzione/formazione 

professionale seguita 
Parte del volume totale 

dell’istruzione/formazione 
Durata  

(ore/mesi/settimane/anni) 
Formazione in aula/ 
Training in school: 528 ore su 540 

98 Ore/Hours 800 

Formazione in stage/ 
Training in Internship: 235 su 260 

90 Mesi/Months 12 

Presenza totale al corso 
Total Attendance: 763/800 

95 Anni/Years 1 

Durata totale dell’istruzione/formazione che è sfociata nel certificato/ 
Total duration of the education/training leading to the certificate: 800 ore 

 

 
Livello iniziale richiesto (facoltativo)  
Initial Level Required (optional) 
 
Informazioni complementari (facoltativo) 
Additional Information (optional) 
 
Ulteriori informazioni (compresa la descrizione del sistema nazionale di qualifica) disponibili su 
More information (including a description of the National qualifications system) available at 
http://www.regione.toscana.it/regione/export/RT/sito- 
RT/Contenuti/sezioni/lavoro_formazione/formazione/rubriche/link/visualizza_asset.html_187227206.html 
 
Punto nazionale di riferimento/National Reference Point www.europass-italia.it 
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f TITUT? D 1s:rn~ZIONE SUPER!ORE LEONARDO DA VINCI 
1 Via Alf1_en, 6 • 94015 Piazza Arrnerina (EN) 

Codice Meccanografico ENIS01QUegato B 
C.F .. ~1~4~79D.?6? - T~I. 0~35.682124 - Fax 0935.681728 

E-maH. fJll/$0 t llJfJa'{il1stnmone:1t . Pec: eni.~0170,?f.(D,, ec.istwzioneJr 
1-vet. W tYll/ .. :1sd11vincia1n)af ·f,-t.-. ir 

REPUBBLICA ITALIANA 
MINISTERO DELL'ISTRUZIONE, DELL'UNIVERSITÀ E DELLA RICERCA 

MINISTRY OF EDUCATION, UNIVERSITY ANO RESEARCH 
MINISTÈRE DE L'INSTRUCTION, DE L'UNIVERSITÉ ET DE LA RECHERCHE 
MINISTERIUM FÙR UNTERRICHT, WISSENSCHAFT UNO FORSCHUNG 
MINISTERIO DE EDUCACIÒN, UNIVERSIDAD E INVESTIGACIÒN 

ANNO SCOLASTICO .... i.QP.1/.-?AQL ..... 
SCHOOL YEAR - ANNÉE SCOLAIRE - SCHULJAHR - CURSO ACADÉMICO 

Il Presidente della Commissione n ... .................. .... ............. operante nel Liceo/Istituto ............................... .. ..... ............. .. ...... .. .. . 
The President of Board of Examiners no. based at LyceumNocational lnstitutefTechnical lnstitute 
Le Président du Jury n. auprès du Lycée/de l' lnstitut 
Die Prasidentin/Der Prasident der Kommission Nr. eingesetzt an der Oberschule 
El Presidente del Tribuna! n. con sede en el Liceo/lnstituto 

................................................ !$J!JJJ.T.9. .P.'.!~Ifr~.?.1.9.N.i;:. ~.~ P.!;B.1.9.fr~. '.'. !-:, .Q~. V.1.~.ç!''. .................................................... . 

che (nome e cognome del candidato) 

CERTIFICA 
CERTIFIES 
ATTESTE 

BESCHEINIGT 
CERTIFICA 

.GIANP.AOLO.LU.C.A.B.EN.T.lVEGNA ..... ................................................................... ..... ... ... .. .. . 
thai (candidate's name and surname) 
que (prénom et .,om du candidat) 
dass (Vor- und Nachname der Kandidatinldes Kandidaten) 
que (nombre y apellidos del candidato) 

nat .Q. a . .P.IAzi:~.ARMl;Rll'AA. ............. .... ... ... ...... Provincia .... . eN ........ ... .................... il .. .. 0~1~19.86 ........... .. . . 
born in 
né(e) à 
geboren in 
nacido/a en 

District 
Province de 
Provinz 
Provincia de 

on 
le 
am 
el dia 

ha superato l'esame di Stato conclusivo degli studi di istruzione secondaria di secondo grado nell'indirizzo: 
has passed the State Exam at the conclusion of secondary school studies in the course: 
a obtenu l 'examen d'État de fin d'études secondaires, série : 
die staatliche Abschlussprufung der Oberschule mii Fachrichtung: 
ha superado el Examen de Estado tras finalizar los estudios de secundaria superior en la modalidad de: 

..... .l!.P.(hJ..1.~.T.1.ç.P ... :-: .... ... P..R.G.G. G.TrO ...... S.~.9 .. ççA. .. , ................................................. .. .. .............. . 

con la votazione complessiva di..t..Q.1100 (*) ...................... , derivante dalla somma dei seguenti punteggi parziali: 
(il punteggio minimo complessivo per superare l'esame è di 60/100) 
with an averai! mark of ..... .. .. ./100 .. ....... corresponding to the sum of the following partlal scores: 
(minimum averai/ mark 601100) 
avec la note globale de ... ./100 • résultant de la somme des points partiels suivants : 
(la note globale pour réussir à l'examen est d'au moins 60/100) 
mii der Gesamtpunktezahl von ........ .. /100 .... .......... bestanden hat, wobei folgende Teilergebnisse erzlelt wurden: 
(die Mindestpunktezahl, um die Prufung zu bestehen, betragt 601100) 
con la calificaci6n global de .. .. .. ... ./100 ...... ........ , obtenida a partir de la suma de las siguientes puntuaciones parciales: 
(la puntuaci6n minima g/obal para superar e/ examen es de 60/ 100) 
(*) - Menzionare la lode, qualora attribuita dalla Commissione. 
(*) - Cite commendation if awarded by Board of Exarniners 
(*) • Ajouter la mentlon éventuelle attribuée par le Jury 
(*) - Die Auszeichnung angeben, sofern sie von der Kommission vergeben wurde. 
(*) - Anotar la Menci6n, en caso de ser concedida por la Comisi6n 

TIMBRO DELLA SCUOLA E FIRMA ... ..... .. ......... .. ....................... ... ....... ... .. . 
SCHOOL STAMP ANO SIGNATURE ............. ........ .. . ... ..... ... ....... . .. ... . .. ... .. .. 
CACHET DE L'ÉTABLISSEMENT SCOLAIRE ET SIGNATURE .......................... .. 
STEMPEL DER SCHULE UNO UNTERSCHRIFT . ... .... .. ..... .......... ......... . ...... .. . 
SELLO DEL CENTRO Y FIRMA ............................... ....................... .. .... ..... .. .. .. .... . 

Allegato del diploma N ........... ... , . .. ............. . 
Diploma attachment no ............... ... . . .. . .... .. . 
Pièce jointe au dipl6me n~ .. ..... . , . .. ......... .. . 
Anlage zum Dipolm Nr ...... ... ... .... ........... . .. . . 
Anexo al diploma n° ........... .. .... .. ... .. ..... .. .. 
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Prove scritte punti.3.1 .. /45 La prima prova è intesa ad accertare la padronanza della lingua ufficiale 
Written exams .. ... ... ... ... ./45 points d'insegnamento e le capacità espressive, logico-linguistiche, critiche e 
Épreuves écrites ... ........ ./45 points creative. 
Schriftliche Prfrfungen .... ........ ./45 Punkte 
Pruebas escritas ...... . .. ./45 puntos 

Colloquio punti.i.f .. /30 
Oral exam ...... ...... /30 points 
Épreuve orate .... ... ........ /30 points 
PrOfungsgesprach ..... .... .... /30 Punkte 
Prueba oral. ....... /30 puntos 

Credito s9!llastico 
punti .... :f.;).J25 
School credit ........ . ./25 points 
Crédit scolaire ... ......... /25 points 
Schulguthaben ............ ./25 Punkte 
Crédito escolar .. ... .... ... /25 puntos 

Punteggio aggiunto 
punti..._/.15 
Extra score ......... ./5 points 
Bonus ...... ..... ./5 points 
Zusil.tzliche Punkte ..... .... ... ./5 Punkte 
Puntuaci6n anadida .... .. .... . ./5 puntos 

The first paper is aimed at testing the candidate's mastery of the officiai language and hisfl1er expressive, 
logical, linguistic, criticai and creative skills. 
La première épreuve vise à vérifier la maitrise de la langue ofticielle d'enseignement et les capacités 
d'expression, d'organisation du discours, de critique et de créativité 
Die erste schriftliche Prfrfung weist die Sprachkompetenz in der oftiziellen Unterrichtssprache nach, sie 
0berprOft die Ausdrucksfahigkeit, die Sprachlogik, das kritische DenkvermOQen und die kreativen Fllhlgkeiten. 
La primera prueba tiene corno objetivo medir el dominio de la langua oficial de la enseflanza y las capacidades 
expreslvas, 16gicoling0isticas, crlticas y creativas. 

La seconda prova è intesa ad accertare le conoscenze specifiche relative 
alla seguente materia caratterizzante il corso di studi seguito: 
The second paper is aimed at testing the candidate's specific knowledge concerning the fotlowing core subject 
in hisfl1er course: 
La deuxlème épreuve vise à vérilier les connaissances spécifiques relatives à la discipline suivante, 
caractérisant te cursus scolaire suivi: 
Die zweite schriftliche PrOfung stellt die spezifischen Kenntnisse im hier angefOhrten und tor die 
Oberschulrichtung kennzeichnenden Fach fesi: 
La segunda prueba tiene corno objetivo medir los conocimientos especificos relativos a la siguiente materia 
propia de la modalidad de los estudios cursados: 

La terza prova, a carattere pluridisciplinare, è intesa ad accertare le 
conoscenze, competenze e capacità acquisite relativamente alle materie 
dell'ultimo anno del corso di studi, nonché le capacità di collegare ed 
integrare conoscenze e competenze. 
The third paper, covering various subjects, is aimed at testing the candidate's knowledge, competence and 
skills in the subjects studied in the final year of the course and hislher ability to connect and integrate 
knowledge and competence. 
La troisième épreuve, "pluridisciplinare" (transversale), vise à vérifier les connaissances, les compétences et les 
savoir·faire acquis dans les disciplines de la dernière année du cursus scolaire, ainsi que les capacités de 
relier et d'intégrer les connaissances et les compétences. 
Die dritte schriftliche PrOfung umfasst mehrere Fachbereiche und stellt fesi , welche Kenntnisse, Kompetenzen 
und Fahigkeiten dle Kandidalln/der Kandidat sich in den Fachern des letzten Studienjahres angeeignet hat und 
inwieweit sie/er in der Lage ist, entsprechende Zusammenhlinge herzustellen. 
La tercera prueba tiene caracter pluridisciplinar y su !inalidad es medir los conocimientos, competencias y 
capacidades adquiridas reIativas a las materias dei ultimo curso de estudios, ademàs de las capacidades de 
relacionar e integrar conocimientos y competencias. 

È inteso ad accertare la padronanza della lingua, la capacità di utilizzare le 
conoscenze acquisite e di collegarle nell'argomentazione e di discutere ed 
approfondire sotto vari profili i diversi argomenti. 
The interview is aimed at testing the candidate's mastery of the language, hisfl1er ability to use and connect the 
knowledge acquired in the final year of the course and to discuss in depth the various subjects !rom different 
points of view 
Elle vise à · vérifier la maitrise de la langue, la capacité d'utiliser les connaissances acquises et de les 
développer dans une argumentation, de discuter et d'approfondir sous plusieurs points de vue les différents 
sujets. 
Das PrOfungsgesprach ermittelt aie Sprachkompetenz, weist aber auch die Fahigkeit nach, die erworbenen 
Kenntnisse zu nutzen und sie in der Argumentation zu verkn0pfen sowie die verschiedenen ·Themen von 
unterschiedlichen Gesichtspunkten aus zu betrachten und zu vertiefen. 
Tiene corno objetivo verificar el dominio de la langua, la capacidad de poner en pràctica y relacionar entre sl los 
conocimientos adquiridos y la competencia para debatir y profundizar sobre éstos desde diversos puntos de 
vista. 

È la somma dei punteggi attribuiti dal 1) • • • ••••• ••••• •• • •••• • in relazione all'esito 
degli ultimi tre anni scolastici del corso di studi e ad eventuali crediti 
formativi documentati. 
These are the total marks awarded by the 1> .. with reference to the results attained over the 
last three years of the course and to any documented credits. 
Total des points attribués par '1 ..................... ............ considérant les résultats des trois dernières années du 
cursus sco!aire ainsi que les attestations d'éventuels crédits de formation. 
Es handelt sich um die Summe der Punkté, dle ' 1 ................... aufgrund der Ergebnisse der letzten drei 
Oberschuljahre und etwaiger nachgewiesener Blldungsguthaben zugeteilt wurde. 
Es la suma de las puntuaciones otorgadas por '1 ................. en relaciòn a las calificaciones de 
los tres ùltimos cursos y a otros posibles créditos formativos justificados documentalmente. 

È attribuito dalla Commissione a candidati particolarmente meritevoli e 
integra il punteggio totale conseguito nel limite massimo di 100 punti 
complessivi. 
These are awarded by the Examination Bcard to students of partiC1.Jlar merit and are added to the total mark, up 
to a maximum of 100 points overall. 
Bonus attribué par le Jury aux candidats particulièrement méritants. Il intègre la note globale, sans permettre 
de dépasser le maximum de 100 points. 
Sie werden besonders verdienstvol len Kandldatinnen/Kandidaten von der Kommission zugewlesen und 
erganzen die erreichte Punktezahl im Rahmen des vorgesehenen Maximums von 100 Punkten. 
Los concede el Tribuna! a los candidatos con méritos especiales y se al'laden a la puntuaciòn total obtenida con 
el limite màximo de 100 puntos. 

TIMBRO DELLA SCUOLA E FIRMA .. .... . . ....... . .. .... ... ..... ... . .. . . .... .. .. .. . . .. . ... .. . . 
SCHOOLSTAMP AND SIGNATURE ... .. . ...... .. .. . ...... . ... .. .. .. .. .. ... .... .. .. . ... ... .. . 
CACHET DE L'ÉTABLISSEMENT SCOLAIRE ET SIGNATURE. ........ ... ... ............ . 
STEMPEL DEA SCHULE UND UNTERSCHRIFT .......... ..... ... . .. . .. .... , .. ... . .. ...... . 
SELLO DEL CENTRO Y FIRMA .... .. .. ........................... .. ... .... .. ....... , ..... ... ... .......... . 
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Crediti formativi documentati : 
Credits lor which documentation has been provided; 
Justilicatits de crédits de formation: 
Nachgewiesene Bildungsguthaben: 
Créditos tormativos justificados documentalmente; 

····· ·· ······ ·· ···· ·· ························ ····· ·· ···· ···· ··············· ·· ····· ·· ········ ·············· ······· ········· ····· ·· ·· ······················ ······ ···· ··· ·· ·· ··· 
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······· ·· ················· ··· ······ ······· ····· ······· ······· ······················ ····· ······ ··· ········································· ·· ·· ········· ········ 

Ulteriori specificazioni valutative della Commissione con riferimento anche a prove sostenute con esito 
particolarmente positivo: 
Further specific Board of Examiners' evaluation, including tests passed with extremely high results: 
Autres appréciations du Jury concernant également des épreuves soutenues avec des résultats particulièrement positifs; 
Zusatzliche Anmerkungen der Kommission zur Bewertung und weitere Hinweise zu PrOfungsteilen, die besonders erfolgreich abgelegt wurden; 
Otros méritos valorados por el Tribuna! referidos a pruebas realizadas con resultados positivos: 

···· ·· ·········· ·· ·· ············ ··· ·· ········· ······ ····································· ···· ········ ········ ··· ·· ········ ···· ·· ··· ·· ····················· ····· ··· ······· ···· 
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····················· ····· ······ ··············· ··········· ································ ··· ······· ·· ·· ···· ········ ········································ ·· ········· ·· ·· ·· 
...... ....... ··: . ... ..... .. ... ... ........ ...... .... .. .. ................ ...... ... ..... ... ........... ..... ... ..... .. .. ... ... ... .. .... .... .. ... .... ..... ...... .. ....... ...... .. . . 

/;5, ' it/ 1ndiriz,{o di istruzione secondaria di secondo grado cui si riferisce il diploma prevede un corso della durata di --</~/ . 
~ .......... anni: 

The secondary school course to which the diploma refers covers a period of .... . . ... ..... ..... ..... years. 
La série d'enseignement seccndaire du second degré à laquelle le diplòme se rèfère établit un cursus scolaire de ... ....... ans. 
Die Fachrichtung der Oberschule. auf die sich das Diplom bezieht, umfasst einen Studiengang von ................... ............. Jahren. 
La modalidad de ensenanza secundaria superior a la que se refi ere el diploma tiene una duraciòn de .................................... cursos. 

Materie del curricolo degli studi·• Anni dei corso di studi Durata oraria complessiva 
Subjects included in the cumculum " Years of course Total number of hours 

N. Disciplines au prcgramme 2 
Annèes du cursus scolai re suivi 2 

Volume horaire d'ensemble 
Facher des Curriculums " Anzahl der Studienjahre Gesamtstundenzahl 

Materias del curriculo 2> ~ - C ursos acadé:niccs Tott:1J de horas 
1 E f'> . f lSìC.A 5 "2.00 
2 (TI'\ l... l A tv O 5 ~&o 
3 .1"~ LIW G-U /J -S1RA IV/ l::,.P..A IIJ G-U;;.sc:;_ 5 .l. 50 
/.., 'Ti!;:- I ,I /J G-V Il 5TR G fJ I €. f21'1 - ç=Ot:i µ C.t;:<E 5 5 -l. n 
?:=; TJ'l- LI kl G-V~ S1RA- 1J I tSi;?,l,l - $Pl). t::. f,Jo l-0 :i, 1, è. o 
h LA- 11 J..J O s L B n 
'1- H rrSi f'. .a 2.. 60 
~ A R. T~ - STn Rl 4 5" ::> l, () 
q ;<;Tn R I O ~ 3B O 

.., t() Ff I 0<:C ·rff.l ~ 2 l.. O 
-{{ b i R tTTn r-;; 1> r.;rn f..J o H- l A 2. _,/ ?.. o 
-1 ;> "- z:;; l\ CrR.A 'F-1 /J ? -I ? (') 

-1 ~ H A T l::. H LI T ICA $ 7) -1. C) 
-1 I.. se., ~r-Ju; Dr-1 I .A 'T~~ fUJ, -1 &. n 
--{ e:_ R 1ri 1 " t;. / A ? .A r:: () 
--{ f., ~, <. i c->.,.A ~ . ..J.. R t1 
.x :::z.. C H lt-1 1 ~ .a. ? ...,( "? {) 

Totale delle o re d i insegnamento 
Total curr icular hours 
Total des heures d'enseignement 
Gesamtsumme der Unterrichtsstunden 
Total de horas de enseiianza 
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CACHET DE L'ÉTABLISSEMENT SCOLAIRE ET SIGNATURE .... .. ..... .... .. 
STEMPEL DER SCHULE UNO UNTERSCHRIFT ...... ... .... .. .. ... ... .. ... . 
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lteriori elementi caratterizzanti il corso di studi seguito: 
";...• Further characteristics o! the course attended: 

rA.utres èléments caractérisant le cursus scolaire slivi: 
W eitere Angaben, die den Studiengang kennzeichnen: 
òtros elementos significativos de los estudios cursados: 

. -: .................................................................................................................................................... ........... ............................. . 
······ ·· ································· ·············· ·· ···································· ·································································································· 
········ ··········································································································································································· ············ 

PROGRESSIONE NEGLI STUDI: 
CONTINUATION OF STUDI ES: 
POURSUITE D'EfUDES: 
STUDIENBERECHTIGUNG: 
CONTINUACIÒN DE LOS ESTUDIOS: 

Il titolo acquisito dà diritto alla prosecuzione degli studi in ambito universitario e alla frequenza di corsi 
postsecondari 3). 

The diploma pennits the holder to continue studies al University level orto attend post-secondary courses 3>. 
Le titre obtenu ouvre un accès de droit à l'enseignement supérieur de type universitaire et permei de fréquenter les cours d'enseignement post-secondaire 3) 

o'er erworbene Studientitel berechtigt zum Weiterstudium an Universitaten und zum Besuch von postsekundaren Kursen 3>_ 

El titulo obtenido otorga el derecho a continuar estudios en el ambito universitario y a la asistencia a cursos postsecundarios 31• 

······························································································································································································· 
······ ························································································································································································· 
.................................................... ........ ............................................................................................................ 

P.IAZZAARMfRLNA. ........ _ .......... li A. 8 . ./.~.? .1.. .?!!J .?-
Piace date 
Faità 
In 
En 

le 
am 
a 

'1 Il consiglio di classe o la Commissione. 
Class Council or Board of Examiners. 
Le conseil de classe ou le jury d'examen. 
Vom Klassenrat oder von der Kommission. 

IL PRESIDENTE DELLA COMMISSIONE 
PRESIDENT OF THE BOARO OF EXAMINERS 
LE PRÉSIDENT DU JURY 
DER PRASIDENT DER KOMMISSION 
EL PRESIDENTE DEL TRIBUNAL 

La Junta de Evaluaci6n o el Tribuna! del examen. 

2l La tabella deve essere compilata a cura della scucia. Se esiste la ripartizione delle materie tra area di base e area di indirizzo , le prime devono 
essere indicate con asterisco (es. :Italiano•) e le seconde con due asterischi (es. :Topografia""). 

The table is lo be completed by the school. lf there is a division between core and specialization subjects, the former musi be marked with an asterisk (e.g.: ltalian· ) 
and the latter with two asterisks (e.g.: Topography " ). 

Le tableau doit étre rempli par l'établissement scolaire. S'il existe une distinction entre les disciplines de base et les disciplines spécifiques, les premières doivent etre 
marquées par un astérisque (ex.: ltalien "}et les secondes par deux (ex.: Topographie 0 ). 

Die Tabelle muss von der Schule ausgefùllt werden. Bei der Unterscheidung von Kernfàchem und fachrichtungSSpezilischen Fàchern mussen erstere mii einem Sternchen 
versehen werden (z. B.: ltalienisch "), die letzteren mit zwei Sternchen (z. B.: Vermessungslehre "). 
El cuadro se completarà por parte del centro. Si las materias estuviesen repartidas entre comunes y especificas de la modalidad. se deberàn senalar las pnmeras con un asterisco 

(ejemplo: Italiano ·i y las segundas con dos asteriscos (ejemplo: Topografia .. ). 

>J In relazione alla natura dell'indirizzo di studi, indicato nel frontespizio del presente certificato, la Commissione segnalerà anche l'eventuale diritto 
a partecipare al tirocinio professionale abilitante all'esercizio della professione. 

In keeping with t~e type o! course studied, as specified on page 1 o! this certificate, the Board will also indicate possible entitlement lo take part in 
professional training lo qualify to practise in the profession. 

Selon la série d'enseignement, mentionnée à la première page du certificat. le jury indiquera également le droit éventuel à participer au stage professionnel conférant l'aptitude à 
l'exercice de la prolession. 

In Bezug auf die angegebene Fachrichtung spricht die Kommission gegebenenfalls auch das Recht aut den Besuch eines berufsbefàhigenden Praktikums aus. 
Segtln el tipo de la modalidad cursada, indicado en el encabezamiento del presente certificado. el Tribuna! sefialara la posibilidad de realizaci6n de las 
pràcticas profesionales que habilitan al ejercicio de la prolesi6n 

;èw5:ii~·:i:t;r;.;os ò.l.Jllw .as ,~ · · 
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~ ~-.- '. j s,~flo D CENTR? y FIRMA .............. .. ... ..... .. .. .. .... ... .............. ...... .................. . 

-:::i 1:: ~ 'o:--. /ulf '</ ~<AA' ' ~ . ()_ t1 

'..!si - ? "''-{ 


	Schulzeugnissen
	Schulzeugnis_Supplement

